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FOREWORD 


Preparation of Primers for pre-primary class, class I, and class 2 in 16 
recognised Naga languages of Nagaland is a collaborative project between the 
Directorate of School and Physical Education, Government of Nagaland, 
Kohima and the Central Institute of Indian Languages, Ministry of Human 
Resource Development, Department of Education, Government of India. 

Naga languages were taught in the pre-primary and primary level 
classes all these years using the textbooks prepared by the Government of 
Nagaland. A necessity was felt by the Government of Nagaland to prepare 
textbooks based on the new curriculum accepted for the schools of Nagaland. 
In the context of the New Education Policy of Government of India, Govern¬ 
ment of Nagaland approached Central Institute of Indian Languages for the 
same and accordingly the yrimers in 16 languages have been prepared. 

In the preparation of the primers language teachers, language Officers 
and translators of the Directorate of School and Physical Education and 
Literary Committee members of the various languages took part. I hope, the 
primers are found useful to achieve the new curriculur objectives in the 
primary education. 

We hope that second and third language books to be prepared for the 
students will take into account these primers so that smooth transition to other 
languages is ensured. 

I am happy that the Directorate of School and Physical Education, 
Government of Nagaland, Kohima has dicided to utilise the expertise of the 
Central Institute of Indian Languages. I hope this collaboration is only 
the beginning to improve language education in Nagaland. 


D. P. PATTANAYAK 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 
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PREFACE 


This is a special book for a special people. The tribal people have 
special problems in education arising out of differences in language and culture. 
Their problems are largely ignored in school and it is left to their fate to sink 
or swim in the main stream of education. This book recognises their linguistic 
and cultural differences and also their need to come to the main stream of 
education. With this recognition, this book builds path ways and bridges to 
move smoothly from the tribal dialect or language to the school language. 

Recognising the importance of early education in mother tongue, Naga 
languages are taught in the schools in Nagaland. The languages of higher 
classes are English and Hindi. The Naga children should be equipped to have 
education in these languages in the higher classes. This book for pre primary 
class has been prepared w ith this aim in mind. The exercises have been designed 
to develop specific linguistic skills. They are based on the belief that language 
learning is a skill based acti v<ty. The letters *of the alphabet are introduced 
in groups which have similar shapes. This will help the children to perceive 
the pattern and observe .contrasts in the visual symbols. 

The content in the lessons is drawn from the life experience of the 
tribal child. This will keep the child's school experience close to his home 
experience. In higher classes content reflecting the other people in the country 
will be introduced gradually. It is envisaged that at the end of the primary 
stage the tribal children should be able to follow the education through any 
one of the languages of the higher classes. 

The success of this new experiment in the form, content and organisa¬ 
tion of the instructional material depends on the teachers who use them. They 
will have to have an understanding of not only the educational philosophy and 
the technology behind the material but also must have an appreciation of the 
^ife style, aspiration and linguistic problems of the tribal child in the multi¬ 
lingual Nagaland. We hope that the teachers will give their best for the 
cause of tribal education. 


E. ANNAMALAI 
Professor-cum- Deputy Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 
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INTRODUCTION 

The hill State Nagaland has an area of 16,527 Sq. Kms. with a population of 
7,73,281 as per 1981 Census. Nagaland has in the East a long international 
border with Burma, borders Manipur in the South, Assam in the West and North- 
West and Arunachal Pradesh in the North-East. 


In the multilingual Nagaland there are 23 indigenous linguistic groups who 
speak each of the following Naga languages. Number of speakers as per 1971 
Census is given in parentheses. 


1. Konyak .... (72,338) 

2 - Ao .... (73,630) 

3 * Sema .... (65,227) 

4. Angami .... (68,272) 

5 * Lotha .... (36,949) 

6 * Khezha .... (11,363) 

7. Chokri .... (8,339) 

8- Pochuri .... (2,938) 

9. Sangtam .... (20,014) 

10. Phom ' .... (18,017) 

11. Chang .... (15,816) 

12. Khiammungan .... (14,414) 

13. Yimchunger .... (19,609) 

14. Zeme .... (6,473) 

15. Liangmai .... (2,988) 

16. Rengma .... (8,578) 

17. Tirkhir .... (2,486) 

18 - Kuki .... (5,953) 

19. Makware .... (769) 

20. Kacheri 

21. Rongme 

22. Chin 

23 . Mao .... (573) 


Out of the 23 indigenous linguistic groups the major groups having more 
than 30,000 speakers are Konyak, Ao, Sema, Angami and Lotha. Out of the 23 
languages, Government of Nagaland has recognised 16 Naga languages for purpose 
of education at the primary level. Name of the languages and the districts 
where they are spoken mainly are given below. 

Name of the language Name of the district 


1. Angami 

2. Kuki 

3. Zeme 

4. Liangmai 


Kohima 

Kohima 

Kohima 

Kohima 
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Name of the language 


5. Rengma 

6. Chokri 

7. Khezha 

8. Lotha 

9. Ao 

10. Sema 

11. Konyak 

12. Phom 

13. Chang 

14. Sangtam 

15. Yimchunger 

16. Khiammungan 


Name of the district 


Kohima 

Phik 

Phik 

Wokha 

Mokokchung 

Zunheboto 

Mon 

Tuensang 

Tuensang 

Tuensang 

Tuensang 

Tuensang 


On request from the Government of Nagaland during 1970, Central Institute 
of Indian Languages studied all the five major languages, viz., Ao, Angam., 
Sema, Lotha and Konyak and produced a package including Phonetic Rea er, 
Grammar, Dictionary and collection of Folklore for each of the five languages. 
In addition to these major languages, Khezha and Nagapidgin were also studied. 


As per the new curriculum, the elementary education in Nagaland has 
five years of schooling and out of the five years one year is for pre-primary 
education and four years for primary education, i.e., classes from 1 to 4. 


English is the State language of Nagaland which is a compulsory sub,ect 

of the school curriculum right from class 1 and it is used as the medium o 

instruction from class 3 onw rds. The Directorate of School and Physical 

Education has made provision to teach the 16 recognised Naga languages as 

language subjects as well as medium of instruction. The classes in which they 
are taught as a language and used as the medium vary from language to 

language. 

The 16 recognised Naga languages were taught in the schools of Nagaland 
from pre-primary class onwards with the primers prepared by the Directorate 

Jf EduL.on, Government ot Noland. The new series 0. primersi used now 
are prepared at the request ot the Government of Nagaland by the Cent 

Institute of Indian Languages in close cooperat.on with the Drreci orai e 

School and Physical Education. The primers in the new series seek to fill 
the educational need of the children to learn their respective 
more effectively in the schools. The bridge materials planned to be add 
to the primers at later levels will help the children to learn their second and 

third languages more effectively. 

Earlier in 1974, the Central Institute of Indian phages conducted a 
workshop in Dimapur, Nagaland and produced I level primers ,n each 
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recognised Naga languages and they have formed the basis for this new series. 
The new series were prepared in a workshop held from February 14 to March 14, 
1986 at Dimapur, Nagaland. This workshop was organised jointly by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore, the Directorate of School and Physical 
Education, Government of Nagaland, Kohima and the Literature Committees 
of different Naga languages. 1 thank all the organisations who took part in 
the workshop in Dimapur. The writing system approved by the respective 
Literature Committees of the Naga Languages has been followed for writing 
these new primers. Some of the modifications suggested by the Central Institute 
of Indian Languages during the 1974 workshop were not acceptable to the 
Literature Committee and therefore some over differentiation and under differen¬ 
tiation of phonemes, from the linguistic point of view may exist. 

This primer for the pre-primary class has the following sections: 

1. Script lessons to teach only those Roman letters that are required 

to read and write the concerned Naga mother tongue. 

2. Script lessons to teach those left over Roman letters which are not 

required to learn the Naga mother tongue but are required 
to learn English. 

3. Lessons to-teach numbers. 

4. Exercises to develop elementary reading, writing (including copy 

writing) and other basic linguistic skills of language learning. 

3. Exercises in the form of pictures and letter games to develop 
cognitive skills. 

6. Drawing practice exercises. 

7. Notes to teachers. 

This is an experimental try-out edition. The teachers who are going 
to use the primer and the parents may write to the Central Institute of Indian 
Languages regarding the effectiveness of this primer in giving education to 
Naga children at the pre-primary level. Their comments or criticisms are 
most welcome to improve the primer. 

V. Gnanasundaram 

Reader-cum-Research Officer 
(Project lncharge) 
Central institute of Indian Languages 

Mysore 570 006 
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Laipathii Shing Nyinghen Shah Lem Hanei 


1. Pre-primer hashih manpiithii noteihen lem hanei : 


(i) Ngap'u ngapulemhukei nyiike. 

(a) Lajei pakei hiitii hou-ei ngapii. 

(b) Letters nyiangei ngap'u. 

(ii) Lessont.hu mu diikpii. 

(iii) Number lesson thu mli diikpii. 

(i\) Vei-ei nyiangei diikpii. 

(v) Hashihthiiei kesho. 

(vi) Lajei pakei nyuhteipii. 


Lesson tohpulei shahjuk (alphabets) manpu letters hutu longpu , icKers 
(Capital letters) thu lingei nyUpeih. Nyinghen hiiki a kupu z thahshl u u 
lesson tohpulemei number lesson thiiao liugnyxipa. Hapayu u u 
thahshi nyiangei nyuhteihen shingvaishi lingny'upeih. 


2 Laipai class room mongei hashihthu k\i letters (a, b, c, d) shei nyuh 
she kii noksa pakei nyuhhen. Laipa homei shongei shahjuk (letters) 
hashihthu kii nyuhphei kiiang shahjiik nyiangei ngahenii ihohen. 


3. Khongwok thahshi leteipu shahjiik thu (alphabets) lingtu lesson ku 
shihny iipeih. 

4. Vanglem changkei Laipai hashihthu kii shahjiik (letters) nenyuhhen 
deihei danghen vongpong. 

5. Laipa homei lesson men shong etii letters hiitii shahlungthu 
nyuhhen. 


6 . 

7. 

8 . 

9 


Manpii shahjuk (small letters) mon nyuhhen. 

Hashihthii-i manpii letters thii kiimei nyingphei kiiang echen, hiitii 
nyinghen shingvaishi (Capital letters) longpii shahjuk nyuhhen. 

Lesson nyi hiitii jem kiipii shahjiik hashihthu kii ecniing hutu 
letters nyiangniing manhen shingvaishi nyuhphei kiiang vei-ei 
nyianghen hiitii diikhen-ii nyuhtoh. 

Laipa homei lessonlei nyup'ukei (alphabets) shahjiik m'u hiitii lapja i 
shahliing mii nyuhtoh. 
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10. Manpli hashihihu kb number lessons nyuhhen mbkhong koknyi 
nyiike. 

(i) Laipa homei hashihthu ku mei.shi nyianghdhen hutu nyiangei 
nyupu teaeikei nyianghen shingvaishi nyuhhen, 

(ii) Laipa homei number eshi ku lajei shohei nyupuku veitu 
number 1 khpb 10 ee-ei (count) nyuhhen vongpong. Hutu 
hapakei ee-ei nyuhhen shingvaishi class room-ei chalk, pencil, 
lai hiitU lainyiangshong sliei changshi angtoh. 

11. Alphabets lesson nyuhphei ku number lessons nyiaugpu hutu eepu. 
number nyuhhen. Laipa homei shah mil (orally) number thu ee-ei 
nyuhtoh. 

12. Laipai hashihthu ku class room-ei mon nyianghen, eehen, lajei 
pakhen nyuhhen. Shejao shemei dukhen neshohen, Lesson ku 
dukhen linghen shingvaishi shohpbyu d'ukei lingei laipai nyingei, 
ee-ei lajei pakei nyuhhen. Haj uang jomphongi nvinghen. Mehenang- 
kii haju hashihthu napUkei laipai shauh aokhcn. 

13. Lomi yushi hutu meishi nyiangaokhen shingvaishi lessonthu temei 
lingnyupa. Nyinghen hbk ku lesson 2 hbtd 3 ku veitoh hUtu etoh 
shei nydke. Shao veitoh, etoh, hutu tong nyotoh ‘shei yao shohei 
nyiike. Hapa shahthu-u lesson jembapu huid alibapd ku neshiii 
nyupa. Laipa homei shoei shohei nyupu shahthu bashihthu-i napd 
nyujuma nyokei nyugndngao aok. 

14. Shongnyd vaishi Laipai hepak vangban noteindng manhen vongpong. 

Hajuang hashihthu napukei lesson yahei temaokhen. Laipai hepak 
longi yahhenkei hajuma bupai shongeipd lesson 2 n\i nevaiju 3 jem 
ku hepak lushi yahei changpangpd manpu hashihthu ku nyuhhen. 
Hahshihthu lu class roomei lesson thu yahei mungkdm thahshi 
neyanhen uoshi nyuhen shei meishi venjdma nevaiju nyuhjdma hapai 
jomphongei nyingnyoi nei vaishi yahei longkahen. Hapakei hepak 
lushi uopu hashihei nyingnyoi vanglem vaijdma class room /nongei 
yao hepak luei nenmd chongkahen hutu laipaiyao nyibapu lesson 
meishi nyuhaokhen. Shoei nyiangei nyupdkei hepak vangban 
noteihen meishi ponghanci dukju meihen. 

!-• Halei shahmdk longshi shingku shahjdk (spelling) aihuk md nydpa. 
Shejao ngad laolao vamhen. Ngau (tone) lao lao vamhen ku hayaha 
shei (marked) nehoujao Iaipathu-i shahmdk yepei Iapbu mehe shang 
ku meishi nyingtoh. Lesson pad ku hapakeipdu leteipd ngau 
nyundngao aok. Hanangku laipa homei meishi Iapbu -shahmdk 
yeptu hashihthu ku nyuhhen shingvaishi tanhunydpa. 


XV 


16. Laipa homei hepak mam yr.hei hashihthu ku bushahah yimb.la claw 
roomei nyushi eshohenkhih hutu jomphong kao ehenao hanhen 
vongpong. Hakeipu bushah yimbila meipii tanei hashihthu-i 
jomphong nyingku venpangpii yahlak kohpu hashih hiik leiniing 
aoknyuke. Mepa bushah yimbila meipu jomei mongku nebee-i 
nyunungshangkii hapa bushah kei dukhcn, linghen hutu nyuhen 
chonghen khenyupeih. 
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3. Lajei pakei nyuhtei-i ngapii 

Laknyong philei shUpu lajei kli veit'u iaktah philei shingei paksi snupii lajei 
ku pongei shingei paktoh. (Join the dots) Laknyong philei shupli leteip'u lajei paktoh 

hutu rong nyuotoh* - 

















































II 
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Lesson 


1 





am 


an 


ou 


OAUNM 
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Exercise 




3. Veitoh etoh, hutii rong nyotoh. 




14 






Copying exercise 
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Lesson 2 


Hashihthu-Ei Kesho 

Lennyu-a nya nya. 

Vanghe-a yim yim yoi 
Onya shanpen nya shanpen, 
Laitu ovang kongching e. 
Hatnyii chingshe ouha leha, 
Pho-o pho-o. 


16 



Lesson 3 




























Arrsei ou 

Ames lai 

■ . -:■ 


Exercise 

1. Veitolsj hiitu rong nyotoh. 


















Copying Exercise 
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Lesson 4 
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2 ’ Veitoh, etch, huiii rong nyotoh* 




3 


Veitoh hutii leteipLi lajei etoh, 
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Lesson 5 



Hamei nau-ii pU vailangmao Vetpli 
Longpukei laumei peihliu 
Mih-ei nau-a piivaiiangmao oknyaii 
pu-u. 

Hamei nau-a biimman langmao vongkin 
lahha juthang mei, 

Mihei nau-a bGm. longlangmao 
okshuh haokei nyaiidaipeihu. 



Lesson 6 











Exercise 


% 


1. Veiteh hutii leteipii lajei etoh. 



28 



2. Konmongei nyupu leteipu letters thu ku veitoh. 











4 



Copying exercise 
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Lesson 7 




nyah 


nya tong 


Ngeilei nya. 
Ngeilei ngo. 
Hayu ngu huk. 
Bupalei ok. 
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Lajei kii veitoh htitii shingkong thii kii jtipii shall ycraei 
shihtoh. 




— m 


Copying exercise 



















Lesson 8 


Hashihthu Kesho 


Heiyao, heiyao annyli anpa nungshing 
chuao kokuhen, 

Nethup neyungi themte. 

Nyuao kaheipii lomi mangaongkei. 
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Lesson 9 




Tam hak, 
Ngeilei fak, 
Opalei duk. 


Hafu yom huk. 
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Exercise 


1, Veitoh htitii leteip'ii iajei etoh, 



kho 



kho iahen khongha 



ching fa ching thong 

!• Konmongei nyuptt leteiptt letters thU ktt veitoh. 


■ — — J 

kh 

th 

kh 

ch 



--- 

ng 


gh 

ng 



b 

P 

b 

d 
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3. Konmongei nyupu leteipil shah thu kli veitoh. 
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* 



Copying exercise 
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Lesson 1Q 



phali shi 





L 

shofa 


pham 


shong 




thiingshingshingpu 


Amei thUngshingshingpu khongha. 
Penyulei shoia shi. 

P hauei pjj t hunqshingi nyuke. 
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Exercise 


4 


Lajei kii veitoh hiitii shingkong thti kii jiipti shah yemei 

shihtch. 



42 



2 . 


Lajei kii veitoh, hiitii konmongei nyupii jiipu shah jetoh. 


i 



phani 

phati 

hakla 



shi 

shong 

shola 



nyah 

nya 

anyang 


I 
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W 


3. Etoh, hlUtt konmongei 

nyupli shahiung th\i khongku juleipu 

yemei houioh. 


Amei ou. 

Amei lai. 

Amei ou. 

Hakla tarn. 

Hayu ok. 

Hakla tarn. 

Lai hiik. 

Hayu pu. 

Lai huk. 


4. Manpu number (Small letters) ku - longpu number (Capita 
letters) thu jutei hiitoh. 


a 

u 

n 

m 

k 

y 


N 

Y 

A 

U 

M 

K 


Copying exercise 
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Lesson 11 



fa jtr vongla 



vanghe wamshai 
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vanghejli 


Vongpopli longpli vanghe jii. 
Manpii lajei. 

Shotopii fa. 

Vanghe~u toiiangi nyiike. 


Exercise 

1. Lajei kii veitoh hutii shingkong tLsil kii jiipii shall yemei 
shihtoh. 



— amshai 



—anghe 
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2. Lajei kii veitoh, hiitii konmongei nyupii Jiipii shah jetoh. 
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vong 

vanghe 

vangheju 




shong 

shola 

shi 


3, 


Etoh, h'utii konmongei nyupii shall lungthu khongku jiiteipii 
yemei houtoh. 


Hayli pu. 


Shotopu fa. 


Hayu ok. 


Hayli pu. 




Shotopu fa. 

Shola shi. 
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4. Manpii number (Small letters) ku longpu number (Capital 
letters) thii jutei htitoh. 


* 4 

u 

Kh 

b 

Sh 

h 

* « 

U 

I 

D 

d 

Ch 

kh 

H 

ch 

L 

sh 

B 
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Copying Exercise 







Lesson 12 
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Exercise 


1. Shah kU ctoh, hiitu number mix nyiangtoh. 

Nyi 

Ali 

Huk 

Nga 

Jem 


2. Nyiangei nyupii number ku etob, hiitii shah mu nyiangtoh. 

1 = —- 

3 --- 

5 -- 

4 =- 

2 -- 
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Lesson 13 
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Exercise 


1. Shah kii etoh„ hiitu number mu nyiangtoh. 


Nyet 

Sheii 

An 

Wok 

Shet 


2. Nyiangei nyupii number ku etoh, hutii shah mu nyiangtoh. 

10 = —- 

7 =- 

4 =-- 

6 =- 

3 ■=- 

9 *=- 

2 --- 

1 = _____ 

8 =- 
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ALPHABETS 


Phom 


English 


a 

A 

a 

A 

b 

B 

b 

B 

ch 

Ch 

c 

C 

d 

D 

d 

D 

e 

E 

e 

E 

f 

F 

f 

F 

gh 

Gh 

g 

G 

h 

H 

h 

H 

* 

l 

i 

* 

1 

1 

j 

J 

j 

J 

k 

K 

k 

K 

kh 

Kh 

1 

L 

1 

L 

m 

M 

m 

M 

n 

N 

n 

N 

o 

0 

ng 

Ng 

P 

P 

ny 

Ny 

q 

Q 

Q 

0 

r 

R 

P 

P 

s 

S 

ph 

Ph 

t 

T 

sh 

Sh 

u 

U 

t 

T 

V 

V 

th 

Th 

w 

W 

u 

U 

X 

X 

jj 

* • 

U 

y 

Y 

V 

V 

z 

Z 

w 

w 



y 

Y 
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